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See the notice on TED website

443511-2026 - Concurso
Dinamarca – Serviços de relocalização – Kontrakt om levering af flytteplanlægning og -
koordinering
OJ S 122/2026 29/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços - Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Skatteforvaltningen
Correio eletrónico: Anton.Engelbredt@adst.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade da administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Kontrakt om levering af flytteplanlægning og -koordinering
Descrição: Med Kontrakten udbydes opgaven med rådgivning, planlægning og koordinering af 
flytninger og rømninger, samt logistik og praktisk assistance. Opgaverne består overordnet af 
at planlægge, koordinere og føre tilsyn med flytninger og rømninger. Herunder bl.a. dialog 
med flyttede medarbejdere, planlægning af logistik, inventarregistrering, samt i særlige 
tilfælde, assistance i forbindelse med opdatering af tegningsmateriale, IT-håndtering, 
aktivitetsanalyser (herunder opsætning af digitale sensorer), tilsyn ved møbelleverancer og 
andre relevante opgaver.
Identificador do procedimento: 222e5789-cb7d-4d02-b697-956c774c8548
Identificador interno: 25-5485952
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Natureza adicional do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 98392000 Serviços de relocalização
Classificação adicional (cpv): 79410000 Serviços de consultoria em matéria comercial e de 
gestão, 79421000 Serviços de gestão de projectos, excepto projectos de construção, 
98391000 Serviços de desactivação

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 24 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres via 
det internetbaserede eSourcing-system EU-Supply. Al kommunikation vedrørende dette 
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udbud skal foregå via EU-Supply i overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via 
ordregivers ovenfor oplyste e-mail. Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet 
kræver online registrering i EU-Supply. Det er gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter 
registreringen logger man ind og kan herefter se udbudsmaterialet, herunder de bilag, som 
skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk venligst, at både ordregivers og 
tilbudsgivers/ansøgers handlinger logges i systemet. Ved tekniske spørgsmål til brugen af 
systemet, kontakt venligst EU-Supply's Support på telefon 70 20 80 14 eller mail til 

 Spørgsmål til selve udbuddet skal stilles til ordregiver via dksupport@eu-supply.com.
spørgsmål/svar-modulet inde i systemet. Svar på disse spørgsmål offentliggøres i 
anonymiseret form i systemet, hvor de er tilgængelige for alle. Det bemærkes, at ordregiver er 
forpligtet til at udelukke tilbudsgivere, som er omfattet af EU’s sanktioner over for Rusland i 
henhold til artikel 5k i EU-forordning nr. 833/2014 med senere ændringer. Derfor skal der 
indsendes tro- og loveerklæring vedrørende dette i overensstemmelse med 
udbudsbetingelsernes anvisninger. Tilbudsgiver skal sammen med sit tilbud indgive et ESPD 
som et foreløbigt bevis for ikke at være omfattet af en udelukkelsesgrund og som et foreløbigt 
bevis for at opfylde eventuelle krav til egnethed, teknisk/faglig formåen og/eller økonomisk
/finansiel formåen. Ordregiver opfordrer tilbudsgiver til at fremsende dokumentation for de 
oplysninger, som fremgår af ESPD, sammen med tilbuddet, jf. udbudsbetingelsernes afsnit 
4.9. Dokumentationen skal dog senest fremsendes før ordregivers beslutning om tildeling af 
kontrakten i henhold til udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den 
dokumentation, der er nævnt i udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan tilbudsgiver 
forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte økonomiske 
aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan kun 
acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra tilbudsgivere, der er etableret i det land, 
som fører den officielle liste. Ordregiver kan anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, 
stk. 5, hvis tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets formelle krav. Tilbudsgivere er udelukket for 
at afgive tilbud hvis de har ubetalt forfalden gæld til det offentlige på under 100.000. kr. jf. 
udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 6. Der afholdes informationsmøde fredag d. 3. juli 2026, kl. 
13.00. For at tilmelde sig til mødet bedes man skrive til  før torsdag Anton.Soegaard@adst.dk
d. 2. juli 2026 kl. 16.00. Se tidsplan vedr. Informationsmødet i Udbudsbetingelsernes pkt. 3.1.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP), 
Anúncio
Corrupção: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraude: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
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dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participação numa organização criminosa: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Er den økonomiske aktør selv 
eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 
4.6.1.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 
4.6.1.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 4.6.1.
Falta profissional grave: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af erhvervet 
gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i national ret, 
den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
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grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Har 
den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet 
den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været 
involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Har 
den økonomiske aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale 
sikringsordninger både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den 
ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en 
anden end etableringslandet?
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Har den økonomiske aktør tilsidesat 
sine forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den 
økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Falência: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 4.6.1.
Acordo com os credores: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 4.6.1.
Insolvência: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 4.6.1.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Se Udbudsbetingelsernes pkt. 4.6.1.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Se Udbudsbetingelsernes 
pkt. 4.6.1.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Kontrakt om levering af flytteplanlægning og -koordinering
Descrição: Med Kontrakten udbydes opgaven med rådgivning, planlægning og koordinering af 
flytninger og rømninger, samt logistik og praktisk assistance. Opgaverne består overordnet af 
at planlægge, koordinere og føre tilsyn med flytninger og rømninger. Herunder bl.a. dialog 
med flyttede medarbejdere, planlægning af logistik, inventarregistrering, samt i særlige 
tilfælde, assistance i forbindelse med opdatering af tegningsmateriale, IT-håndtering, 
aktivitetsanalyser (herunder opsætning af digitale sensorer), tilsyn ved møbelleverancer og 
andre relevante opgaver.
Identificador interno: 25-5485952

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Natureza adicional do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 98392000 Serviços de relocalização
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Classificação adicional (cpv): 79410000 Serviços de consultoria em matéria comercial e de 
gestão, 79421000 Serviços de gestão de projectos, excepto projectos de construção, 
98391000 Serviços de desactivação

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 6 Anos

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 24 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Forventes udbudt igen ultimo 2031 med henblik på kontraktstart ved udløb af den 
kontrakt, der indgås i forlængelse af nærværende udbud.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Udbudsmaterialet, herunder udbudsbetingelserne, offentliggøres via 
det internetbaserede eSourcing-system EU-Supply. Al kommunikation vedrørende dette 
udbud skal foregå via EU-Supply i overensstemmelse med udbudsbetingelserne - og ikke via 
ordregivers ovenfor oplyste e-mail. Adgang til udbudsmaterialet og deltagelse i udbuddet 
kræver online registrering i EU-Supply. Det er gratis at oprette sig som bruger i systemet. Efter 
registreringen logger man ind og kan herefter se udbudsmaterialet, herunder de bilag, som 
skal afleveres som en del af det samlede tilbud. Bemærk venligst, at både ordregivers og 
tilbudsgivers/ansøgers handlinger logges i systemet. Ved tekniske spørgsmål til brugen af 
systemet, kontakt venligst EU-Supply's Support på telefon 70 20 80 14 eller mail til 

 Spørgsmål til selve udbuddet skal stilles til ordregiver via dksupport@eu-supply.com.
spørgsmål/svar-modulet inde i systemet. Svar på disse spørgsmål offentliggøres i 
anonymiseret form i systemet, hvor de er tilgængelige for alle. Det bemærkes, at ordregiver er 
forpligtet til at udelukke tilbudsgivere, som er omfattet af EU’s sanktioner over for Rusland i 
henhold til artikel 5k i EU-forordning nr. 833/2014 med senere ændringer. Derfor skal der 
indsendes tro- og loveerklæring vedrørende dette i overensstemmelse med 
udbudsbetingelsernes anvisninger. Tilbudsgiver skal sammen med sit tilbud indgive et ESPD 
som et foreløbigt bevis for ikke at være omfattet af en udelukkelsesgrund og som et foreløbigt 
bevis for at opfylde eventuelle krav til egnethed, teknisk/faglig formåen og/eller økonomisk
/finansiel formåen. Ordregiver opfordrer tilbudsgiver til at fremsende dokumentation for de 
oplysninger, som fremgår af ESPD, sammen med tilbuddet, jf. udbudsbetingelsernes afsnit 
4.9. Dokumentationen skal dog senest fremsendes før ordregivers beslutning om tildeling af 
kontrakten i henhold til udbudslovens §§ 151-152, jf. § 153. Som alternativ til den 
dokumentation, der er nævnt i udbudslovens §§ 153-155, 157 og 158 kan tilbudsgiver 
forelægge ordregiver et certifikat for optagelse på en officiel liste over godkendte økonomiske 
aktører, jf. § 156, som er udstedt af den kompetente myndighed. Ordregiver kan kun 
acceptere certifikat for optagelse på en officiel liste fra tilbudsgivere, der er etableret i det land, 
som fører den officielle liste. Ordregiver kan anvende fremgangsmåden i udbudslovens § 159, 

mailto:dksupport@eu-supply.com


443511-2026 Page 6/10

stk. 5, hvis tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets formelle krav. Tilbudsgivere er udelukket for 
at afgive tilbud hvis de har ubetalt forfalden gæld til det offentlige på under 100.000. kr. jf. 
udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 6. Der afholdes informationsmøde fredag d. 3. juli 2026, kl. 
13.00. For at tilmelde sig til mødet bedes man skrive til  før torsdag Anton.Soegaard@adst.dk
d. 2. juli 2026 kl. 16.00. Se tidsplan vedr. Informationsmødet i Udbudsbetingelsernes pkt. 3.1.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP)
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Det er et mindstekrav, at den samlede årsomsætning, dvs. 
nettoomsætningen, for det seneste disponible regnskabsår er minimum 4.000.000 danske 
kroner. For danske virksomheder, som er forpligtede til at indsende årsrapport til 
Erhvervsstyrelsen, er det senest, disponible regnskabsår det regnskabsår, som det på cvr.dk 
senest offentliggjorte regnskab relaterer sig til på datoen for tilbudsafgivelsen. For andre 
virksomheder (herunder de danske virksomheder, der ikke er forpligtede til at indsende 
årsrapport til Erhvervsstyrelsen samt udenlandske virksomheder) gælder, at det senest 
disponible regnskabsår er det, som det senest endeligt afsluttede regnskab vedrører. 
Regnskabet – for disse andre virksomheder – skal dermed, for at være betragtet som ”endeligt 
afsluttet”, være afsluttet i henhold til den lovgivning, som gælder for virksomheden.

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Det er et mindstekrav, at tilbudsgiver har relevant erfaring i 
form af 3 sammenlignelige referencer, som er afsluttet inden for de seneste 3 år fra 
tilbudsfristen. En reference anses for sammenlignelig, når: 1. Den vedrører levering af 
flytteplanlægning, flyttekoordinering og logistik. 2. Levering af ydelsen indebærer flytning af 
minimum 250 medarbejdere i ét sammenhængende logistisk projektforløb for samme kunde. 
Det er desuden et krav, at mindst én af referencerne omhandler flytning af minimum 400 
medarbejdere i ét sammenhængende logistisk projektforløb for samme kunde. Det er et krav, 
at referencerne er udført for min. 2 forskellige kunder, hvorfor Tilbudsgiver bedes anføre navn 
og CVR-nr. for kunden. Da en reference skal vedrøre et konkret projektforløb, kan referencen 
ikke omfatte en rammeaftale. En reference kan dog godt omfatte en konkret leverance under 
en leveringskontrakt, der er baseret på en rammeaftale. Såfremt tilbudsgiver er et konsortium, 
eller baserer sig på andres tekniske/faglige formåen for at overholde mindstekravet, er det 
tilstrækkeligt, at én af de medvirkende virksomheder overholder kravet vedr. referencer. 
Kravet kan også opfyldes i forening. Det er således ikke nødvendigt, at det er én og samme 
virksomhed, der tilvejebringer alle de krævede referencer. Den enkelte reference skal dog 
under alle omstændigheder overholde ovenstående mindstekrav. Ordregiver anbefaler, at 
dokument F Oplysning om referencer, benyttes til referencelisten, da der her er gjort klar til 
alle efterspurgte oplysninger. Hvis referencelisten i stedet angives i ESPD, bedes tilbudsgiver 
under "modtager" angive såvel referencens/kundens navn som navn på kontaktpersoner hos 
kunden og disse personers kontaktoplysninger. Ordregiver forbeholder sig ret til at kontakte de 
anførte referencer med henblik på at få verificeret de afgivne oplysninger.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Kvalitet
Descrição: Beskrivelsen af konkurrenceparameteret "Kvalitet" findes i afsnit 3 i Bilag 1. 
Kravspecifikationen. Besvarelsen skal angives i Bilag 2. Løsningsbeskrivelse.
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 40
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konsulentkompetencer
Descrição: Beskrivelsen af konkurrenceparameteret "Konsulentkompetencer" findes i afsnit 4 i 
Bilag 1. Kravspecifikationen. Besvarelsen skal angives i Bilag 7. Leverandørens bemanding.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Pris
Descrição: Den evalueringstekniske pris efter Bilag 3. Priser.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 45

5.1.11.  Documentos do concurso
Prazo para solicitar informações adicionais: 13/07/2026 22:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Endereço dos documentos do concurso: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454864&TID=200415597&B=
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: CTM fra EU-Supply/Mercell
URL: https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=SKATTEMINISTERIET

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
É exigida uma credenciação de segurança
Descrição: Leverandøren skal som minimum tilknytte én fagkonsulent, som har opnået særlig 
sikkerhedsgodkendelse (PET-godkendelse), til udførelse af Opgaver i henhold til Kontrakten. 
Dette er en forudsætning for, at Leverandøren kan gennemføre Opgaver på de af Kundens 
lokationer, som kræver særlig sikkerhedsgodkendelse. Fagkonsulenten skal senest have 
opnået særlig sikkerhedsgodkendelse 6 måneder efter kontraktstart.
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454864&TID=200415597&B=
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Permitido
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 26/08/2026 08:00:00 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 6 Meses
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 26/08/2026 08:05:00 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Local: Det elektroniske udbudssystem
Informações adicionais: Tilbudsgiverne har ikke adgang til at overvære åbningen af tilbud.
Condições do contrato: 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454864&TID=200415597&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454864&TID=200415597&B
https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=SKATTEMINISTERIET
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454864&TID=200415597&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454864&TID=200415597&B
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Databehandleraftale, jf. pkt. 15 i 
Kontrakten; CSR, jf. Bilag 4 til Kontrakten; Bod, jf. pkt. 8.1, 9.2, 20.1, 22 og 23 i Kontrakten; 
pkt 3.5 i bilag 4 CSR
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: Klage skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud 
inden 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den 
Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt. Senest samtidig 
med at en klage indgåves til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette 
ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt klagen er 
indgivet i standstill-perioden. I tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen. Klagenævnet for 
Udbuds e-mailadresse er  Klagenævnet for Udbuds klagevejledning klfu@naevneneshus.dkk.
kan findes på: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Skatteforvaltningen
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: 
Skatteforvaltningen
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organização que recebe pedidos de participação: Skatteforvaltningen
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Skatteforvaltningen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Skatteforvaltningen
Número de registo: 19552101
Departamento: Administrations- og Servicestyrelsen
Endereço postal: Brændgårdvej 10
Cidade: Herning
Código postal: 7400
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Anton Engelbredt
Correio eletrónico: Anton.Engelbredt@adst.dk
Telefone: +45 72379034
Endereço Internet: https://adst.dk

mailto:klfu@naevneneshus.dkk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning
mailto:Anton.Engelbredt@adst.dk
https://adst.dk
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Perfil do adquirente: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/204762
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: 72405600
Endereço Internet: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagenaevnet-for-udbud
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Byen København (DK011)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 3529100
Endereço Internet: http://www.kfst.dk
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Mercell Holding ASA
Número de registo: 980921565
Endereço postal: Askekroken 11
Cidade: Oslo
Código postal: 0277
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: eSender
Correio eletrónico: publication@mercell.com
Telefone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Endereço Internet: http://mercell.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/204762
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagenaevnet-for-udbud
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8ee09c84-fbf8-46b0-acf3-399c9ec7965e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 26/06/2026 11:38:10 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Data de envio do anúncio eSender: 26/06/2026 12:01:22 (UTC+00:00) hora da Europa 
Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 443511-2026
N.º de edição do JO S: 122/2026
Data de publicação: 29/06/2026
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